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lexical components.The object of the article are Ukrainian nominativeandpredicative idiomaticphraseological units, but
also comparativephrases, proverbs and speechformulaewith the common key lexical component Ukr. «gozoms».
Proceeding from relationship between idiomatic meaning this noun acquires within idiom-internal context and the
character of idiom’s inner form, the author finds that some of these derivative meanings (eg, «source of negative
destructive influence» or «positive constructive influence») tend to correlate with inner forms denoting, as their literal
sense, a real-life situation (such as adding fuel to fire, cooking on fire etc), while others (such as «source of intensifying
influence on other person’s activity» or «some mental characteristics as well as their facial expression») are conveyed
by inner forms depicting them in terms of purely poetic imagery (presumably mythological in its origins) identifying
emotions with fire.
Key words: set phrase, inner form, key lexical component, sense development, structure, semanteme, polysemy.
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CTPYKTYPHO-CEMAHTHYHA OPTAHI3ALISI MIKPOIIOJISI «DEVOTION»
Y CTPYKTYPI JIEKCUKO-CEMAHTHYHOI'O NOJISI «PATRIOTISM»
(HA MATEPIAJII AHIJIIACHKOI MOBH)

Y cmammi npoananizosano nexcuumuil i cemaumuuHuii CKAad Mikponoas «devotiony, a maxodc 1o2o
CMPYKMYPHO-CEMAHMUYHY 0P2ani3ayilo 8 aneniticbKil Mogi. Busseneno, uwo docaiodicysane Mikponoae Mae micHi 36 'sa3xKu
3 KOHYenmom «u0606». Komnonenmu 3nauenus, wo QyHKYIOHYIOMb Y MIKPONOJL, 8i00U8AI0Mb CEMAHMUKY 8i00AHOCMI,
8ipHOCMI, NPUXUTLHOCMI, NPUS A3AHOCMI, 3AXONJNEHHS, NOKIOHIHHA 00°€Kmy nouymms, KOMpuM 01 JAeKCUKO-
CeMaHMU4Ho20 NoJas «patriotismy eucmynaioms bamvxigwuna, 6racHuii HApoo, U020 3aKoHu, mpaduyii, icmopis
mouo.

Kniouogi cnosa: nexcuko-cemanmuune nojue, ceManmuyne Mikponoie, ieKcema, cema, Ono3uyis.

Koxxen Hapon, eTHIYHa 4YM coLiaJibHA Tpyna MaioTh BJIACHY KapTHUHY CBITYy, IO (opMyeTbcs mifg
BIUIMBOM KaTeropusamii HaO0yTOro JOCBily, iHTepmpeTtamii Ta BHOPSJIKYBaHHS OTPUMAaHHMX 3HaHb TPO
HaBKOJIMIIHIN CBIT 1 3aKOHUW ¥oro icHyBaHHs. KapTwHa cBiTY ¢ikcye KOHKpeTHHH 00pa3 MAOBKIUILIS, SKHA
HiKOIHM He OyBae Horo m3epKajibHHM BimoOpakeHHsM. BoHa € meBHUM crocoOoMm OadeHHS HaBKOIHMITHBOL
JICHOCTI, KOHCTPYIOBaHHS CMHCIIB 3TiJHO 3 JIOTIKOIO CBITOPO3YMIHHS 1 CBITOCHPUHHSTTS.
PexoHcTpyroBaTH MOBHY KapTHHY CBITY MO’KHA, AOCIIIKYIOUH MPELEACHTHI ISl EBHOI KyJIbTYPH TEKCTH,
(dpas3eosoriaMu, JIEKCUYHHUIA CKJIajJ TOIIO. TakK, JEKCHMKO-CEMaHTHUYHI TOJs Pi3HMX MOB BiJIOWMBAaIOThH
HalllOHAJIbHY crienudiKy KapTHH CBITY BiAMOBIIHUX HAPOiB, OCKUIBKU Yy HUX BiJPI3HAIOTHCS KUIBKICTH CIiB,
10 HANIOBHIOIOTH MOJIE, i€papXis 1 AKICHUI CKJIa] KOMIIOHEHTIB 3HaYEeHHS, THIIM OTMO3UIIN MK JIeKceMaMmu,
BiJTHOIICHHS Mi>K MIKPOTIOJISIMU BCEPEINHI TOJS i HOTO 3B’S3KH 3 THIIUMH JIEKCHKO-CEMAaHTHIHUMU TIOJISIMH.
Sk 3azHauae M. KoyepraH, «IE€KCHKO-CEMaHTH4HI IIOJII JBOX MOB HIKOJM HE 30iraroThCs, OCKUIBKH
3a(bikcoBaHi €IEMEHTH PEeaJbHOCTI B OJIHIA MOBI HE IMOBTOPIOIOTHCS B TaKii caMmiii GopMi B iHIIIH MOBI.
SKmo ysBUTH CcOO1 JIEKCUKO-CEMaHTHUYHE IIOJIe SK TEeBHY MO3aiKy CIiB, TO BOHAa B PI3HMX MOBax Oyje
HEOJJHAKOBOIO: TIOJII MaTUMYTh Pi3HY KiNbKICTh KJIITHHOK, HE BC1 KIIITUHKH B 3iCTaBIIOBAaHUX MOBaxX OyIyTh
3alOBHEHUMH 1 T€, 110 B OJHIA MOBI MICTUTBHCS B OJIHIN KIIITHHII, B IHIIH MOXe OyTH PO3IMOMIJICHO MIX
JIBOMA YM KiTbKOMa MEHIIUMH KJIITHHKaMn» [3, ¢. 13]. BUB4eHHS CTPYKTYpH 1 CEeMaHTHYHHUX 0COOIMBOCTEH
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHUX TOJIB SIK CIIOCO0iB BepOaizallii MOBHUX KapTHH CBITY € BRXJIMBUM 3 OTJISIy Ha
AHTPOITOIICHTPUYHICTh CyJaCHUX HAYKOBHX JOCIIIKEHb, iXHIO YBary J0 CBIIOMOCTI ¥ MTOYYTTIB JTIOANHH, a
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TAaKOX Yepe3 HEOOXiAHICTh AETAILHOIO OMNHCY JIEKCHYHHX CHUCTEM pI3HHX MOB 3 yciMa 3B’s3KaMu,
BiJHOIICHHSIMHM ¥ OMO3ULISIMH, 110 (PYHKIIOHYIOTH B HUX.

Meto10 cTaTTi € AOCHIMHKEHHA CTPYKTYPHO-CEMaHTHYHOI oprasizamii Mikpomons «devotion» y
CTPYKTYPI JIEKCHKO-CEMaHTUYHOTO OISl «patriotism» B aHITIHCHKii MOBI.

3 MeTH BUIUIMBAIOTH TaKi 3aBJAHHSI: BU3HAYUTH JICKCEMH, SKi BXOJSATH JIO CKJIaJy CEMaHTHYHOTO
Mikponoist «devotiony» B aHINIIHCBHKIN MOBi; BUWIEHYBaTH KOMIIOHEHTH 3HAUeHHS, MO (YHKIIOHYIOTH Y
MeXax JOCIiIKyBaHOTO MiKpOTIOJS; BHUSBUTH CEMaHTHYHI 3B’S3KM 3 IHIIMMH MiKPOMOJSIMH JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO OIS «patriotisms.

Jnsi BUKOHAHHSI TOCTaBJICHUX 3aBJaHb BHUKOPUCTOBYETHCS METOA KOMIIOHEHTHOTO aHaji3y, MIo
MOJISATaE y 4YiIeHyBaHHI CEMAaHTUKA MOBHHX OJIWHUIIP HA MiHIMaJdbHI 3HAYEHHEBI KOMIIOHEHTH — CEMH.
BuokpemiieHHs1 ceM BiOYBaeThCs MIITXOM aHaMi3y JieKCHKorpadidHux Ae]iHimii, OCKITbKA caMe «CTaTTi
TIyMauyHUX CJIOBHHMKIB HaMaraloTbCsl BifmoOpa3utu crneuugiky JIEeKCHYHOTO 3HAYEHHs CloBa, HOro
YIICHOBAHICTh HA CEMAaHTHYHI O3HAKH, B3a€MO3B’SI3KM IIHX O3HAK, TOOTO CEMaHTHYHY CTPYKTYPY CIIOBa» [5,
c. 32]. Ilicnsa BUABJICHHS, SIKi JIEKCEMHU YTBOPIOIOTH JIEKCHKO-CEMaHTHYHE TI0JIE, 1 YWICHYBAaHHS iXHIX 3HAYCHb
Ha MiHIMaJbHI CEMaHTHYHI KOMIOHEHTH 3aCTOCOBYETHCS TMPUIOM IMOOYAOBH CEMaHTHYHOTO TIOJIST Y BUTIISAIL
MAaTpHUIli, ¢ 32 PAHTOBUMH CIIUCKAMU BIOPSAIKOBYIOTH CeMH 1 JiekceMu. OpraHizoBaHe TAKUM YHMHOM IOJIC
JIO3BOJISIE TIPOCTEKUTH, SIKI CEMH BXOJATH J0 sAApa, NPUAACPHOI 30HU, HamiBrepudepii ta nepudepii mos,
BHOKPEMHTH SIAEPHI 30HU, MO (POPMYIOTHCS HABKOJO HAWYACTOTHINIMX CEM, BU3HAYUTH 1€papXif0 ceM y
JIEKCUKO-CEMaHTUYHOMY TIOJII.

Takox y CTPYKTYpi JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO IOJIsi BUOKPEMITIOIOTh CEMAHTUYHI MIiKPOTIOJsl, YTBOPEHI
JIeKCeMaMH, [0 TIO€THAHI 3HAYCHHEBIUMU 3aB’sI3KaMU i BigHOIIeHHIMHA. OTHUM 13 TAKUX YTBOPEHb y MEXKax
JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO TIOJISL «patriotism» B aHINIIKACBKIA MOBI € Mikponone «devotion». IlouyrTs
MaTPiOTU3MY Jy’K€ TiCHO ITOB’S3aHE 3 BiIJIAHICTIO, a/PK€ OCHOBHUM BHSBOM ITaTPIOTHU3MY € JFOOOB JI0 CBOIX
BatbkiBIIMHM, HAPOY YM HAIIl, a BIJUIaHICTh — 1€ MOCTiHA 1 HE3MiHHA JI000B Ta NMPUXUIIBHICTH J0 KOTO-
abo goro-HeOyap. Ha TicHMI 3B’S30K MiXK MOHSATTSIMHU JIFOOOBI ¥ BiJIZIaHOCTI 3BEPTAIOTh YBary IICHUXOJIOTH,
3ayBaXYIOUH, 10 OCTAHHE € PI3HOBUJOM a00 OJHI€I0 3 TOJOBHUX XapaKTEpUCTHK mepinoro. Hampuknarn,
amepukancbkuii gocmigauk K. [3apn y kuusi «llcuxosoris emMornii» cTBepkye: «Ycl THIH JH000BI MalOTh
CIiJIbHI O3HAKHM, TaKi SIK TPUB’I3aHICTh, BIPHICTD, BiUIaHICTh, O)KaHHS 3aXHUIIATH 1 MKIyBaTHCI» [2, . 425].
C. BopkauoB po3riisjae BiJJIaHICTh K OJIHY 13 CEMAHTHYHUX O3HAK JIIHIBOKYJILTYPHOTO KOHIICTITY «ITFO00BY»
1 3apaxoBye il JO «KApUTATUBHOI'O OJIOKY» XapaKTEPUCTHK, MOPs 13 MKEPTOBHICTIO, MIOBArOl0, HIKHICTIO,
MIKJTyBaHHSIM, MOOJaKIIMBICTIO Ta iH. [1, ¢. 60].

[ToHATTS BiAAAHOCTI SIK CEUU(IYHOTO PI3HOBHIY JHOOOBI, HENPSIMO IIOB’S3aHOTO 3 IHTUMHICTIO,
3aKOXAHICTIO YU CTATEBUMHU CTOCYHKAMHU, aJie TAKOTO0, IO MPOSBISETHCS Y MIIIHOMY 3B’SI3KY, MPUXUILHOCTI,
NparHeHH! MIATPUMYBAaTH W 3aXWIIATH O0’€KT CBOTO MOYYTTSA, € OAHMUM i3 BHU3HAYAIbHUX Y CEMaHTHLI
KOHIIENTY «matpiotusm». Ha 1ie Bkasdye ¢yHKIioHyBaHHS cemMu «devotion» y clIoBHHKOBIH mediHimii
JekceMu «patriotism» mopsia i3 KOMIOHEHTOM Ha mo3HaueHHs o0oBi: «love that people feel for their
country: love for or devotion to one’s country» (JIro60B, sIKy JIFOAH Bi4yBarOTh 0 CBOET KpaiHu: JIF000B 10
4K BiJIaHICTh CBOIM Kpaini) [7, ¢. 909].

OTke, TOHATTA BIAJAHOCTI € CKJIAAHUKOM KOHIIENITY «II00OB», a B MEXKaX JIEKCUKO-CEMaHTHYHOTO
noJisi  «patriotismy» B aHIIHCHKIH MOBI (OpMy€e CBOE OKpeMe CceMaHTH4YHe Mikporone «devotiony.
LleHTpaJIbHUI €JIEMEHT LBOTO MIKpOIois — Jiekcema 0evotion — BUKOHye (YHKIIFO TilOHIMA Ta YTBOPIOE
MPUBATHBHY OIO3MUINI0 3 OAMHHUIEIO |0Ve, 10 TakoX 3acBiTUyIOTH IHTEPATHBHI ceMm «Strong», «deep»,
«love», «loyalty» Tta«devotion», siki (yHKIIOHYIOTh y iXHIX TiymMadeHHsX. OOHIBI JEKCEMH MOXKYTh
MMO3HAYaTH BiJUIaHICTh, MPUXWIBHICT, TPUB’A3aHICTh 0 KOro- a00 4oro-HeOy/ab, 3aXOIUICHHS 00’ €KTOM
MOYYTTsI, BOJHOYAC OAWHHIS |OVe Takok BimOMBae MOHATTS TYpOOTH, MOOPO3HUUIMBOCTI M HIKHOCTI M0
korock: Patriotism means love of country and implies a readiness to sacrifice for it, to fight for it, perhaps
even to give one's life for it (A. de Tocqueville). And even though Bush has introduced the word «homeland»
into the American vernacular, our patriotism is clearly not a mystical, atavistic devotion — that being
impossible in any case in a country where so many people come from so many different places
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(R. Simon).The Muslim duma members were reminded by a preacher that devotion to the throne and love of
the motherland are ordered by God himself and by his Prophet Muhammad (Ch. Emmerson).

Mosna omuumms devotion, pedepeHIifo0Ur OHATTS CHIBHOI Ta TTHOOKOI JIF000BI, IPUXUIBHOCTI i
BIPHOCTI, OJIaro4eCTUBOCTI, PENIriiHOrO 3aXOIUICHHS, TAKOXX MOXE MO3HAyaTh 00 €KT BiANAHOCTI, akT abo
CTaH, MOB’SI3aHHUI 3 UM TOYYTTsIM, (haKT PETrifHOrO MOKIOHIHHS, MOJIMTBH, TOMY BiJirpa€ poib TillepoHiMa
Ta YTBOPIOE NPUBATHBHY OMNO3MIIO 3 JekceMoro devotedness, sika MICTHTh y CBOEMY TIyMaueHHI JIHIIIS
KOMITOHEHTH Ha TO3Ha4eHHA TIMOOKOI BiggaHocTi, BipHOCcTi W moOoBi. [lopiBHsHIMO iXHE BXKHMBaHHS Yy
peuennsx: In some extreme cases, a devotion to Jesus becomes something so unique it is separate from a
devotion to the church (R. Graham). Academic achievement is my devotion and indication of who | am
(T. Sato). God's love, as Isaiah describes it (49:15), surpasses even the devotedness of a mother for her child
(D. Bergant). It was not a loving house; it was a house that required service from a devoted lover, and perhaps,
the limits of devotedness having been tested and reached, it would return regard (M. Gordon).

IznexcemorodevoutnessoauuuisdevotioNmoeTHyEThCsI iHTErpaTUBHUMHU ceMamu«devotion», «loyalty»,
«piety», «religious» i yTBOpIOE EKBIMOJICHTHY OIO3MIII0, OCKIJIBKH TEpIia, KpiM 3HAYCHHS BIIJAHOCTI,
MICTUTH Y CBOTH CEMaHTHIII BKa3iBKH Ha TIMOOKY HAOOKHICTb, CIiTyBaHHS PEIITiitHIM 000B’I3KaM, a TaKOXK
CEpUO3HICTH 1 MUPICTh Y CBOEMY CTaBJICHHI JI0 KOTO- 94X 4oro-HeOyab. [pyra kK, KpiM BiTaHOCTI, MO3HAYAE
0J1aro4ecTUBICTh, 3aXOIUICHHS 1 TIMOOKY Jr000B. Hanpukmaa: Both couples and well-polished children were
ready to show off their devoutness to the Lord, though church bored Henrietta and Elizabeth into an almost
comatose state, the vicar droning on and on endlessly until both women thought they were perched on a shelf
in hell (C. Lamb).

Cemantnynnii  komnoneHt «dedication» nexkcemu devotion 3abesmedye ii 3B’S130K 3 MOBHUMH
omuuunsamu  dedicationiveneration tak, 110 MK HMMH YTBODIOIOTHCS EKBIMTOJIEHTHI OIO3MIli. 3HAYCHHS
KEPTOBHOI 1 HAA3BUYAHHO CHIIBHOT BIAAHOCTI, Ay>KE€ BEIMKOT MIATPUMKH 1 IPUXHUIBHOCTI, 8 TAKOX MIPUCBSITH
Ha YHIOCh TIOIIaHy peaitidyroThes B sekcemi dedication: But the stone still carried a heritage of unflinching
courage and dedication to freedom and the good (S. Krinard). The settling of the West is the story of a drab
and grim frontier, of people living in isolation, eking out an existence as ranchers and subsistence farmers,
heroic only in their dedication to building a better life (W. Wachhorst). Haromicth cemaHTHKa OIMHUILI
veneration BigoOpaskae MOYYTTsS [MOBard i OJIATOTOBIHHS, HABisIHI MEPEKHMBAHHIM BiUIAHOCTI, TJIMOOKOT
TMOIIaHH, [0 BUHUKAIOTH 10 MYJPOI, TiHOI, TATAHOBUTOI JIFOUHU ab0 10 IiHHOI pernikgii: The veneration in
his gaze is shadowed by a flash of fear. He's afraid to touch me (M. Weber). The theology of sainthood, in
which the church recognizes select people as worthy of veneration for lives of «heroic virtue», with its complex
rules and requirements of scientifically confirmed miracles — an oxymoron that is definitely tough for the media
to grasp — figured less in coverage of the theology than the politics (S. Schmemann).

OTxe, BiAJaHICTh XapaKTEPHU3YETHCS BHUBEACHHSIM O00’€KTa LBOTO MOYYTTS SK KOroch ab0 YOroch
Ha/I3BUYAIHO TTO3UTHBHOTO, BAPTOTO IMOMIAHM 1 MOKIIOHIHHS Y IEHTP KapTHHH CBITY iHAMBiIA. BimgaHicTsh
Mo3Ke OyTH SIK CBITCBHKOIO, TaK 1 peliriiiHo0: i 01HaKOBO OyIyTh BIACTHBI KEPTOBHICTh, 3aXOIUICHHS CBOIM
00’€KTOM 1 BUKOHAHHS 000B’s13KIB niepe HUM. st 30epeskeHHsT eMOLIIHHOTO 3B’ 513Ky 3 00 €KTOM BiIIaHOCTI
JIIO/IMHA TOTOBA HE TUIBKH WTH Ha 3HAYHI BUTPATH CBOIX €HEPTii, 4acy, IpolIeH, a iHOJIi HaBITh BIJIATH CBOE
XUTTS. ToMy mepeKuBaHHS BiIaHOCTI HE 0OOB’I3KOBO MPUHOCUTH 33J0BOJICHHS, ajle BTPATH, SKHX 3a3HAE
ocoba, JioroMararoTh i Hajgaty mie OLIBIIOI 3HAYMMOCTI O0’€KTY 1 TJIHOINE IHTerpyBaTH HOTO Yy CBOKO
IIEHTUYHICTh. Y JIEKCUKO-CEMaHTHYHOMY MOJi «patriotism» 00’€KTaMi TakuX MEPeXHBaHb BUCTYNAIOTH,
nepi 3a Bce, baTbKiBIKHA 1 BIACHUH HAPOJ.

Enemenr loyalty y cemantnanomy mikpormoii «devotion» BHKOHYE (DYHKIIIIO TillepoHiMa Ta YTBOPIOE
NPUBATUBHI O103MIIT 3 Tekcemamu fealty i troth, manidecTyroun 3HaYeHHs CHIILHOT Ta MOCTIHHOI BiITAHOCTI
# mOTpuMKH s Koro- um goro-uebyms: U.S. Lest they be duped into war by misplaced loyalty, hyper
patriotism, or fear, let us pray through the intercession of Uriah that our soldiers not be used to cover up the
mistakes and failures of political leaders (D. Lincoln). If and when she fought, she would fight for the House
to which she had pledged her fealty(M. Lackey). Think how many actually believed the romance of fascism.
Think how many plighted their troth to socialism (M. Novak).Boxnowac interpatuBHi cemu «loyalty»ta
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«fidelit»3abe3neuyroTh 3B’I30Kk MK 3a3HaueHuMH JekcemMamu U ojunuiero fidelity, mo pempesentye
3HA4YCHHA BipHOCTi Ta HpI/IXI/IHI)HOCTi a0 CBOE€T Kpa'l'HI/I, opraHiBauii TOIIO, a TAKOK MOKEC IIO3HA4YaTH TOYHICTH
i akypartnicte y yomych: We started with the requisite date, of course, to symbolize fidelity to the first
Muslims in the deserts of Arabia (K. Shamsie). They’ll have to be at lower fidelity, but theyll still be very
realistic (T. Ligon). Kpim toro, cemu «loyalty»ta «fidelity» Buctymnarots iHTerpaTropaMu AJsi TAKUX JIEKCEM,
sk allegiance, attachment, constancy, faith, yrBoproroun mi>k HUMH €KBIITOJICHTHI OMO3HUIIIT.

MosHa omununs allegiance BUKOPHUCTOBYEThCS Ha TO3HAYCHHsS BiJAHOCTI, BIpHOCTI abo
MIPUXIIBHOCTI 7O TIEBHOI O0COOM, KpaiHu, opraHizamii TOIo, 3000B’sA3aHh TPOMAISH Ta 1HO3EMIIIB TEpen
JIepyKaBoIo, B SIKiil BOHH KHBYTh, 3000B’13aHb (eoganbpHOro Bacasa nepes cBoiM crozepenom: Will you swear
unqualified allegiance to the United States of America and faithfully defend the United States from any and
all attack by foreign or domestic forces, and forswear any form of allegiance to the Japanese Emperor or
any other foreign government, power, or organization? (K. Liu). OTxe, BiAIaHiCTh MOXE BHUSBIIATHCS HE
JUIIe BHYTPIINIHBOIO TOTPEeOOr0 iHAWBINA, IO BHHUKAE Yepe3 TMOYYTTs JIFOO0BI Ta MPUXWIHHOCTI abo i3
IICUXOJIOTIYHOI HEOOXIMHOCTI MaTh OO0 ’€KT IOKJIOHIHHS I OOOKHIOBAaHHS, a H 3000B’A3aHHAM, IO
HaKJIaAda€ThCA HAa HBOI'O 330BHI.

[loHATTS BipHOCTI, IPUXHMIFHOCTI, IPUB’A3aHOCTI, CHIIBHUX 1 JACKABUX IMMOYYTTIB 10 KOTOCh UM YOTOCh
peanizyeThbes y JiekceMi attachment, mo BukoHye QyHKIIiI0 TiMOHIMA i BCTYNa€e y MPUBATHBHY OIMO3HMILIO 3
omunHmIeio sympathy: The attachment to tradition is much stronger among such people who live their lives
in the selfsame way day in and day out than it is to those of us inclined to countenance change (J. Grimm).
Given the stakes, he was willing to sacrifice innocent lives in order to unite the country, achieve
international sympathy and support, and ultimately push Britain into negotiations (R. Soodalter). ITpu
BOMY JIeKceMa Sympathye neHTpansHHM eleMeHTOM MiKpomons «sympathy», ToMy 3abesmedye HOro
CEMaHTHYHWI 3B 530K 3 MikporoneM «devotion», B3aeMONpOHWKHEHHS CEMaHTUYHHUX MIKPOIIONIB 3a
pPaxyHOK BXOJIKEHHSI JO IXHBOTO CKJIaAy OJIHUX 1 TUX CaMHX JIEKCEM 3a6e3neqye CUCTEMHICTh IXHBOI
noOy/JI0BH, a TaKOXX HEMEepEepBHICTh 3aB’s3KiB MK MOBHUMH onuHHIsIMH. Jx. Jlalion33aszHauae: «I3
CEMaHTHYHOT'O TOTIISAY JIEKCHYHA CTPYKTYPa MOBH — CTPYKTYpa 1l CJIOBHHUKA — MOXe OYyTH IIpe/iCTaBlIeHa Y
BUIJISA/II CITKM CMHCJIOBHMX BiJTHOIIICHB: BOHA CXOKa HA MaBYTHHY, B SKil KO)KHa HUTKA € OJHUM 13 TaKHX
BIJIHOIIIEHB, @ KOYKEH BY30J1 Y TaKiil MaByTHHI € SIKOIOCh JiekceMoro» [4, ¢. 117].

CemaHTHKA HeKceMHCOﬂStancy BKJIFOYAa€ 3HAYCHHA BipHOCTi, J'IOHJ'ILHOCTi, CHIIM NOYyXYy, a TaKOX
HE3MIHHOCTI i HEMOXMTHOCTI Y CBOiX MEPEKOHAHHSAX YU CTaBJICHHI 10 KOoro- abo 4oro-uedyan: War was a
complicated business, constantly testing human loyalty, trust, and constancy(J. D. Redwood). The White
House has served as our nation’s anchor to windward, a vision of constancy, a fortress of freedom, the
repository of a billion American dreams (B. Kerr).Cema «steadfastness» y tiaymadenui enementy constancy
3acBifuye ii 38’130k i3 oguuunsMu steadfastness, staunchness, adherence, adhesion rafaithfulness. TTepuri
IIBI, TIO3HAYAI0YH 3JIATHICTh OYTH HAJI3BHUYANHHO BiJJaHHUM 1 JIOSJIBHMM J0 MEBHOI 0cOOH, i/1€i, CTIMKICTh Ta
HE3MIHHICTh y MEPEKOHAHHSIX, YTBOPIOIOTh MK COOOIO OIO3UIIiI0 TOTOXKHOCTI, a 3 OJUHHIICIO constancy —
npuBaTUBHY omo3uiito: Eastern Europe, under the thumb of one empire or another (some evil beyond
words) is enjoying the fruits of liberty and self-government, as a consequence of American steadfastness in
the Cold War (R. J. Bresler). The egregious error that we have noted might make one question his memory
and his practical competence, but these faults only throw into relief his staunchness or his tendency to be
carried away by patriotic sentiments and by spectacles of heroic self-sacrifice — presumably in defense of
throne and altar (R. Eden).Hacrynni a8i iekcemu:adherenceraadhesion — pedepeHiiitor0Th MOHATTS CTIHKOT
Ta HE3MIHHOI MPUB’S3aHOCTI, BIPHOCTI, YiTKOTO JAOTPUMAaHHS BCTAHOBJICHUX IMpPaBWJI a00 TEepPEeKOHAHb i B
MeXKax CEMaHTUYHOTO MiKporois «devotion» yTBOPIOIOTh Mi>K COOOIO OMO3MIII0 TOTOXKHOCTI, a 3 CoNnstancy
— exsimomentrnocti: Without proper adherence to the role contemplated in the Constitution for the
presidency, the checks and balances in the constitutional plan become weakened (M. Pence).The rate of
adhesion to the convention has been rapid enough, and the diversity of cultures and geographic features that
adorn the Earth is now fairly well covered (M. Batisse).
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Jlexcema faithfulness BukopucTOBYETBCS B aHIIIIHCHKIM MOBI Ha MO3HAYEHHs ICTHHHOT Ta MOCTIHHOT
MiATPUMKH, CTIMKOI MPUXHIBHOCTI, CyMJIIHHOCTI 1 IPaBAUBOCTI, 3AaTHOCTI IOTPUMYBATUCS OOIISIHOK 1 OyTH
Baptum posipu: In discussing the saints, Dorothy always acknowledged their humanity, their capacity for
discouragement and sorrow, their mistakes and failures, along with their courage and
faithfulness(R. Ellsberg).What all such writing has in common is faithfulness to some reality that the writer
did not invent — to a shared history, to real people, to actual events, to places one can visit, to facts one can
check (L. Williford). Omunuus faithfulness mnepeOyBae y BiZHOUICHHSX EKBIMOJCHTHOI OMO3MUINT 3
enementoM faith, o mosxavae cunbpHy Bipy B KOro- abo mo-ue0yap, JOBipy 0 HbOTO, BIpHICTH 000B’SI3KY
YM TIeBHIN 0c00i, JOTPUMaHHs CBOIX OOILSHOK, MPUXMIBHICTD, 8 TAKOXK PEINIriiHi MOYyTTS U MEepeKOHAHHS,
cucTeMy peniriiinux BipyBanb: Unfortunately, having served Armenian nationalism in the past, the church
lacks the theological tools needed to distinguish faith from patriotism and to develop an ethic grounded in its
christology (V. Guroian).

Perymsipri BKa3iBKM Ha PeNiTif0 B CEMAHTHIN €JEMEHTIB MiKporoms «devotion» MoOB’si3aHi 3 THUM, IO
peIiTisl CIY)KUTh OCHOBOKO MW OPIEHTHUPOM JUIS JIFOJICBKUX i 1 MHUCICHHS, MPOIOHYE HAOIp MOSCHEHb i
IIHHOCTEH, SIKi TOTIOMAararoTh B OCMHUCIIEHHI TOTO, IO BiZAOyBa€ThCS HABKOJO HAC, a TAKOXK CTaBUTH JIOAMHY
Tepe] YIMOCh BHIIMM, BApTUM OO0KHIOBAHHS, IO i cTae 00’ €KTOM BigaHOCTi. Yepes mouyTTs BiIIaHOCTI A0
CHIJIBHOTO 00’€KTa MOKJIOHIHHS MK JIOJbMHU (QOPMYIOTBCS MEHTAIIBHI M TYXOBHI 3B’S3KH, 5IKi 3a0€3Me4YyI0Th
BIUYTTS €HOCTI, HAJEKHOCTI O TIEBHOTO KOJEKTUBY, BIIMIHHOCTI Bifl iHIIMX COMLIaTbHUX TPYI, a TaKOX
JIOTIOMAararoTh ITO0IaTH CAMOTHICTh 1 TIEPEXKUBAHHS HE3ATYYEHOCTI JI0 30BHILITHBLOTO CBiTY [6, C. 89].

CemanTnuni kommoHent «religious» i «devotion» 3acBimuyroTs 38’5130k Jekcem faith ta devotions
oauuutsiMu WOrship, cult, idolatryii piety, B skux peastizy€eTbest MOHATTS PENITiHHOI BiITAHOCTI, TIOKJIOHIHHSI
00’ekTy CBO€ET BipHOCTI Ta 00O0XHIOBaHHS Horo. 30kpeMa, eleMeHT WOrship, 3 ogHoro 00Ky, Ha3MBa€ aKT
BUSIBJICHHS JIFOOOBI i moBaru g0 bora, MOJIHMTBY ¥ MOKJIOHIHHS HOMY, a 3 1HIIOrO — HaJAMIpHE 3aXOIUICHHS
KAMOCh, HaJI3BUYaiiHy IMOLIAHY i BiIaHICTh KOMY- a00 4oMy-HeOyab, YyecTh i moBary: The Nation became
an object of worship, a form of secular religion (H. Fazlic).Jlekcema cult mo3nadae 3aHaaTO CHITBHE
3aXOIUIEHHS YW MIKIYBaHHS MPO KOro- abo mo-HeOy/b, TIMOO0KY BifmaHicTh 0co0i, ifei, pyxoBi uu mpaii,
00’€KT TaKol BiJIaHOCTI, TPYIY JIOJEH, 110 1i BUSABISE, a TAKOXK CUCTEMY PENiriifHUX BipyBaHb i pUTYaiB:
Patriots regarded wartime sacrifice as a form of death that redeemed the dead and allowed them to live
again because the nation lived, forming the basis for the postwar cult of the dead (D. Apel).V cemanTturii
omuumii idolatry peanizyeTbcss 3HAa4YCHHs HETMOMIPHOT MPUXMIBHOCTI Ta BIAJAHOCTI 4YOMY-HEOyIb i
MOKJIOHIHHS TIeBHOMY 00’exToBi sik Bory: The chief of these was the idolatry of the nation-state, causing
individuals to forget the higher law commanding them to disobey unjust orders (M. Ignatieff).Jlekcema piety
CHIBBITHOCHUTBCS 3 TIOHATTSAM TPO OJaro4ecTHBICTh, BIpHICTH CBOIM 3000B’s3aHHAM 1 BimmaHicTh borosi:
Washington throughout his public life was a staunch supporter of the view that religious piety was essential
to the well-being of the country (M. S. Evans).

Ha mnepudepii cemanTuynoro wmikpomoins «devotion» mnepeOysaroTh enementualtruism i passion.
dyukiionyBaHHs cemMu «devotion» y ckiaai iXHIX TIyMaueHb 3YMOBIIOE BXODKCHHS 000X JIEKCeM Y
JOCITIDKYBaHE MIKpOIIOJiE Ta YTBOPIOE MiXK HHMHK 1 MOBHOIO OJUHHMIIEIO (evotion ekBimomeHTHI OMO3MIIii.
Ilpn upomy nekcema altruism mo3Havae BigmaHiCTh OJIATONONYYYIO IHIIMX, OE3KOpUCIHMBE Oa)KaHHS
norromaratu iM: When one anthropologist points out that humans readily die for their country, supposedly
demonstrating altruism for the good of the group, another reminds us that it is usually the poor who fight
wars for the benefit of the rich and that if the poor choose not to fight, they may be flung in jail (R. Lewin).
CemaHTHKA OJMHUIN PAsSiON my)ke IMUpOKa. 3 TMOHATTAM BiIHaHOCTI 11 CIIBBIIHOCATH BKa3iBKM Ha CHJIBHY,
MOBHY €HTY31a3My # 3aXOIJICHHS JI000B Ta MPUXUIIBHICTH JIO0 YOrOCh, TIIMOOKY BIpHICTh SKIHChH TisSUIBHOCTI,
006’ exTy, KoHIeEMIii abo nepexonanno: One of his contemporaries called him a man of bilious temperament,
of strong intellect, indomitable energy and iron will and a patriotism so ardent that it amounts to a passion,
almost a religion (C. Nolte).Kpim Toro, emxementu altruism i passion 3a0e3nedyroTh NEpETUHAHHS
CEMaHTHIHOTO MIKpomoys «devotion» 13 MIKpOHOIIMH «Supporty i «passiony», MmO TaKOX BXOIATH 10
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JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJISl «patriotism» B aHTJIMCHKIM MOBI Ta CIHIBBIAHOCATHCS 3 TOHSTTSAM JIOOOBI,
OCKUIBKH BIJIMOBI/IHI iM TIEpEKUBAHHS € CICNU(IYHIMH XapaKTEPUCTUKAMU I[HOTO TTOYYTTSI.

Omxe, ceMaHTH4YHE Mikporone «devotiony» y CTPYKTypi JIEKCHKO-CEMaHTHIHOTO ToJis «patriotism»
3aiiMae OJTHY 3 IICHTPATBHUX MO3MIIIH, PO 1110 CBIiTUNTH ceMa «devotion», BBeZieHa Y CIIOBHUKOBY Ae(DiHIIli0
IEHTPaIbHOI JeKceMH Mmonst — patriotism. Mikpomome «devotion» € TICHO IIOB’SI3aHHM 3 KOHIIEITOM
«JTI000BY», OCKIJIbKY TIOHSATTS BiITAHOCTI BBAXKAETHCS OJHIEIO 3 XapaKTEPHUX O3HAK BiAMOBITHOTO MOYYTTS.
Jlo ckITajly aHaIi30BaHOTO MIKpOTIONs BXOAATh Jiekcemu devotion, patriotism, love, devotedness, devoutness,
dedication, veneration, loyalty, fealty, troth, fidelity, allegiance, attachment, sympathy, constancy,
steadfastness, staunchness, adherence, adhesion, faithfulness, faith, worship, cult, idolatry, piety,
altruism, passion. Ixus cemanTuka BinGMBac MOUYTTS BifTAHOCTI, BIPHOCTI, MPUXUIBLHOCTI i TIPHB’S3aHOCTI
710 TIEBHOTO 00’ €KTa, IKUH MOJXKE i7ealizyBaTHCs, BBAYKATHCS BHUILUM 1 KpaIuM, BAPTUM TIHOOKO] IMOIIaHu i
3axorieHHs. [l JICKCUKO-CEMaHTHYHOTO TIONS  «patriotism» 00 €KTaMH  BiJIAHOCTI BUCTYIAIOTh
barpkiBmnHA, BIAcHWI Hapod, HOTO 3aKOHHW, Tpamuili, ictopis Tomo. KOMIOHEHTH 3Ha4YeHHS, IO
MO3HAYal0Th 000KHIOBAaHHA 1 TOKJIOHIHHS KOMY- a00 4yoMy-HeOy/lb, IepeBaXHO (QYHKI[IOHYIOTh Y CKJIaji
JIEKCeM, IO MOXYTh HA3WBaTH peliridHy BimmaHicte. Kpim Toro, 3adikcoBaHo BKa3iBKy, IO MOYYTTS
BIIIAHOCTI YacoM He JIMIe BUHHUKAE Yepe3 BHYTPIIIHI MepeKUBAHHS 1HIWBINA, a 1 BUMaraeThCsi 330BHI —
JICPYKABOK0 YH CYCHIIBCTBOM. Takox BHSBIIEHO, IO CEMaHTHYHE MikpomoJje «devotion» B aHIIIHCHKIHA MOBI
Ma€e CeMaHTHYHI 3B’SI3KM 3 MIKpOMOJSMH «sympathy», «support» i «passion». ToMy monanpiiie BUBUSHHS
CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHOI OpraHi3allii JeKCUKO-CEMaHTHYHOIO TMOJIs «patriotismy MOBHHHE BPaxOBYBaTH I
BITHOIICHHS, a TaKOX BIJIIYKyBaTH MEpPEeTHHAHHS MiKpomols «devotion» 3 iHIIUMH MIKPOTOJSAMH, IO
peanizyeTbes yepes nepudepiiiHi KOMITOHEHTH 3HAYeHb aHAIli30BAHUX JIEKCEM.
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Bamzniok E. P. CTpyKkTypHO-CcCeMaHTH4YeCKasl OPraHu3alusi MUKpPonoJst «devotion» B cTpyKType

JIEKCUKO-CeMAHTHYECKOr0 MoJIsl «patriotism» (Ha MaTepHaJie aHIJIHIICKOI0 A3bIKA).
AHHOTaNUA

B cmamve npoanalusupoeanvl JNeKCUYeCKUll U CeMARMUYECcKUll coCmaeé MUKPONOJis ((deVOtiOl’l)), a makoice eco
CMPYKMYPHO-CEMARMUYECKAA OpeAHU3AyUsl 6 AHSTULICKOM S3bIKE. OnpedeﬂeHo, umo ucmedyeMae MUKponoe umeem
mecCHble C653U C KOHRYenmom ((Jl}0606’b». Komnonenmoi SHAY€HUA, qﬁyHKuMOHupymu;ue 6 MuKponoJje, ompascarom
cemManmuKy npedaHHocmu, 6EPHOCMU, NPUBEPIHCEHHOCMU, NPUBAZAHHOCMU, 60CXUWEHUA U NOKJTIOHEHU Onpea€ﬂ€HHOMy
06vekmy, KOmopviM OJis IEKCUKO-CEMAHMUYECK020 Nos «patriotismy evicmynarom Pooduna, cobcmeennviti Hapoo, e2o
3AKOHbL, MPAOUYUU, UCMOPUs U m. 0.

KﬂlO'IEBble C1oea: J1IeKCUKo-cemanmudeckoe noje, cemManmudeckoe Mukponoie, jekcema, cema, onno3uyusi.

Blyzniuk K. R. Structural-semantic organization of the microfield «devotion» in the structure of
the lexical-semantic field «patriotism» (on a material of English language).

Summary

The article deals with the semantic microfield «devotion», which is one of the most important microfields at the
structure of the lexical-semantic field of «patriotism». It is confirmed by the use of the seme «devotion» in
lexicographical interpretation of the word patriotism.

The main aim of the article is to study the structural-semantic organization of the microfield «devotion» in the
structure of lexical-semantic field «patriotism» in English language.
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The following tasks were set to achieve this aim: to identify the lexems, forming the semantic microfield
«devotion» in English language; to decompose their meanings into the minimum semantic components; to reveal the
semantic relationships with other microfields at the lexical-semantic field «patriotism».

The object of the study is the structural-semantic organization of the microfield «devotion».

It was found, that the semantic microfield «devotion» contains such lexemes as devotion, patriotism, love,
devotedness, devoutness, dedication, veneration, loyalty, fealty, troth, fidelity, allegiance, attachment, sympathy,
constancy, steadfastness, staunchness, adherence, adhesion, faithfulness, faith, worship, cult, idolatry, piety, altruism,
passion.

The objects of devotion for the lexical-semantic field of «patriotism» are somebodies Motherland, his or her
nation, its laws, traditions, history, etc.

Devotion is associated with the concept of love and has some semantic connections with the microfields
«sympathy», «support» and «passion».

Further study of the structural-semantic organization of the lexical-semantic field «patriotism» should consider
this relationship and look for crossings of the microfield «devotion» with other microfields that are realizing through
peripheral components of meaning of the analyzed lexemes.

Key words: lexical-semantic field, semantic microfield, lexeme, seme, opposition.
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JEKCHUKA HA IO3HAYEHHS XJIIBOPOBCBhKHUX PEAJIIN:
OCOBJIMBOCTI BUKOPUCTAHHS Y KOJSAAKAX I IIEIPIBKAX

Y cmammi npoananizosano pizui acnexmu xaibopo6cvkoi Odisivnocmi ma ocobiugocmi ii npezemmayii Ha
JNEKCUYHOMY DI6HI Yy meKcmax KOoAs00K ma wjeopisox. Bionogioni nexcemu nodamno 6 mescax 0ed’smu memamuyHux
epyn. B KkoocHii  epyni  @U3HAYEHO  CN0OBA-OOMIHAHMU. 3aY8aAdXCEHO OOUHUYHI 8APIAHMU  CIOBOBHCUBAHHSL.
Cxapaxmepu308ano Hali3a2aTbHIWI 0COOIUBOCNT BICUBANHSI TeKCEM HA NOZHAYEHHS XEOOPOOCLKOT OiIbHOCHII.

Knrouosi cnoea: 3umosuti KaieHoapro-o6psa0osuti Qonbkiop, KoasAOKU, ujeopieku, Xaibopobcmeo, iexcemd,
371aK0GI (3ePHO8L) KYIbmypu.

Hapogna TtBOpuicTh — sBHINE MIMpPOKEe Ta OaratorpaHHe, yTiM, B PIYHOMY LHWKI CBSAT YA HE
HaMOIBIIO BHPA3HICTIO, SICKPABICTIO Ta MOMYJSIPHICTIO XapaKTepU3yeThCsl 3UMOBA  KaJleHJapHa
OOpSIIOBICTh Ta TMICEHHICTh, OCOOJIMBO KOJISIIKY 1 MIEAPIBKH. 3arajiom, Iie pi3Hi 3a XKaHpPOM ITiCEHHI TeKCTH,
KOXKEH i3 AKX 30epirae 3a co0OI0 MeBHI 0COOIMBOCTI HIOAO CKIAJOPUTMiuHOI OyJOBH, MOTHBIB, 00pasiB,
aJPECHOr0 CIIPSIMYBaHHs, ajie 00’ €IHy€ X Te, 1110 BOHU CIIPSIMOBaHI Ha 1M00aXKaHHs PI3HOMAHITHUX OJiar: 4yu
TO TOCIOAAPCHKHUX, YA TO POAMHHUX. TOMYy B KOJSIIKax i mIeIpiBKax Iy e 4acTO OPIOTb, CilOThb, KHYTb,
n0aTh PO NpUILIA XymoOu Ttomo. ToOTO y IEHTpl MOCTalOTh CaMe BECHSHI MOTHBH, SKi IIHPOKO
MPE3eHTOBAHO Ha MPUKJIAJi BAKOPUCTAHHS OKPEMUX JIeKceM. SIk 3a3Ha4alOTh Cy4acHi JOCHITHUKH, «3-TTOMIXK
IHIIMX MOBHHX PIBHIB JICKCHKa HAaWIIBUAIIE pearye Ha 3MiHHM, IO BiIOYBalOThCS B CyCHUIBCTBI» [2, ¢. 293].
Bigrak came nekcHMYHHMII MacMB € BJSYHUM MaTepialioM Ui BUBUYEHHS KYJIbTYPHO-iCTOPHYHHX
0c00JIMBOCTEH PO3BUTKY Halliil, HOro mo0yTy, FOCHOJapChbKUX YIOJ00aHb.

3arajom 3UMOBa KaJIeHJAPHO-00PsI0BA MICEHHICTh YacTO MPUBEPTAIa YBary HAYKOBIIIB, 3-TIOMIX SIKHX
M. Kocromapos, . Heuyii-JleBunpkuid, O. IloteOns, M .Cymmos, M. KopoOka, M. I'pymeBcrkuii,
Kc. Cocenko, ®. Konecca, C. Kumumuuk, O. [leir, B. laBumrok ta iH. YTiM, Il JOCHIDKEHHS, TPOBEICHI
TOJIOBHO B JITEpaTypO3HABUMX acriekTax. HaTomicTh MOBHI OCOOJMBOCTI KOJISAOK Ta IMIEAPIBOK JO CHOTOJIHI
3aJIMIIANKCS 11032 YBaroto AociifHuKiB. [llonpaBaa niHrBOKYIBTYpOJIOTIYHI TOCHTIHKEHHS, BUKOHAHI Ha OCHOBI
¢onpkIOpHOrO Matepiany, — siBunie y MoBo3HaBcTBi He HoBe (E. Cemip, I. M. Anonenko, O. 0. Kapnenxo,
H. Konecnuk, M. 1. PenpkBa, A. Jltocbkina, C. Ilanmpo, S. Bakaprok, B. I'oficak, M. I'pumak Ta in.).
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